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Norbert Tauer Pragako euskaltzalea 
Bizi bedi betiko euskara eztia, 
Zuen aurrekoen ta ait'amen elir.. 
Euskaraz egizute toki guzietan. 
Ta batez ere beti zuen sendietan. 

Hitz-neurtuzko kontseilu horrekin bukatzen 
zuen Praga-ko Tauer euskaltzale suharrak. 
Bere idazk..lak (1962) zeritzan liburutxoa. 

Bere deiak, euskaldun askoren baitan piztu 
zuen euskaltzaletasuna eta ez dira guti euska­

raz idazten jarri zituenak ere. Euskara ikasi, 
gure literatura ezagutu eta "euskaldunei eus­
karaz" esaldia ikurtz.at hartuz abiatu zen eus­
kaldunongana, gure kultur aldizkari~tan arti­

kuluak argitaratuz eta euskaldun askori 
gutunak idatziz. Jokaera horren ondoriozkoa 
izan zen l955etik 1962ra Buenos Aires-ko 
Euskaltzaleak zeritzan elkarteak eratu zituen 
eskutitzen norgehiagokak bata bestearen on­
dorean Tauer-ek: irabaztea. Horregatik, sa­
mingarria izan zaigu euskaltzaleoi hil honen 

lehen egunean adiskide Jose Mari Satrustegik 
eman zigun berri beltza, Norbert Tauer hil 
zela urtarrilaren 28an_ 

Euskarazko kultur aldizkarietan idatzi zi­
tuen artikuluez gainera, milakak gutunak ida­
tzi zituen euskaltzaleen tzat. Gutunon muestra 

tipi bat baizik ez.ta Bere idazkiak liburua. 
Hogetabost gutun eredugarri biltzen ditu, 
bere garaiko euskaltzaleen lana eta giroa 
luzaz adierdzi ondorean. Baina, gutunez gai­
nera, dakarrena ezta hitzaurre luze hori ba­
karrik, bukaeran berak ondutako bost olerki 
ere baditu, denak Euskal Herria eta euskara­
ren goresmenez. Aldiz, berak ere jaso zituen 
hemengoe~ goresmenak eta, besteak beste, 
Euskaltzain ohorezkoa genduen, Buenos 
Aires-ko Euskaltzaleak ere ohorezko bazkide 
izendatu zuten eta Instituto Americano de 
Estudios Vascos erakundeak ere taldekide 
hartu zuen. 

Hemengo aldizkarietara euskaraz idazteaz 
gainera, hangoetan euskara eta euskaldunon 
berri ematen ere ahalegindu zen. Euskarazko 
lehen lana 1928an Donostiako Argia-n publi­
katu zuena izango da noski. Han ordea, 
"Baskovt" (Euskaldunak) Narodni obzer al-

Eguneroko ihardunketan dihar~u bizitz~­
ren kurpilak. Atsed~nik gabeko anketa b~h10 
eta berriz azaltzen zaigu. bi!re agerpenak Jan­
tLi desberdinez estaltzen baditu ere. Eta his­
toria bera. izandako jazoera. gertaera. ekintza 
eta ahalegin berberetaz dago idatzia, nahiz 
eta gure adimen apalak alderantziz uste izan. 

Hortixik, hain · zuzen ere. "Zer 
barri? ... Zaharra barri" esaera. herri filosofia­

ri k sakonenctan oinarrituriko arrazoinamen­

dua. 

Duela denbora gutxi herkide dudan Jua­
nita Unzuetak bere etxera Joan n end in deitu 
ninduen. Ez al dut sekulan emakume honetaz 

ezer idatzi? Bada, Juanita herritik sortutako 
diamante bat dugu. bere erroak non dituen 
garbi dakusan diamante gordina. Bertsolari. 
antzerkigile. ohitura zaharren euskarri zin­
doa .... hoiek eta are titulu gehiagorik eman 
ahal izango genioke gure Juanitari. Baina ba 
da bat, guztion gainetik azpimarra daite­

keena: herriaren aldeko langile nekaezin~. 

Buruan beti gure kultur.aren aldeko projektu­
ren darabilena. Horixe da Juanita. 

Bada. nioen legez. Aramaiora abiatu nin­
tten igandeko arratsalde hartan harek zer es­
kaintzen zidan iku'iteko. Kanpoko hotzak su­
kalde hartako giro epela eskerterazten zuen. 
Eia Juanitak Aramaioko notariaren aurrean 
iragan mendean sinaturiko itun bat erakutsi 
11dan. Etxeko bere paper zaharrren artean 

aurkitu omen zuen eta biok aztertur behar 
genuela otu zitzaion. Kontratua irakurri be­
zam laster irakurleak aparteko usainik har­
tlen dio idazkiari. Ez dut uste itun hau bcrP 
o;ai lean bakarra izango denik. Beraz. ez dut 
lerro hauek idaztean inongo orijinaltasunik 
azaltzen. Hori pentsatzen dut. behintzat. 

B<tina. batera. ez dela hain arrunta deritzai­
dalako gaurko a tpamen hau egitea egoki iru­
duu lait. 

Maiorazkoarcn c"ikubidea izan da erabtli.a 

dizkarian 1936an argitaratu -zuen. Geroago, 

hemengo egoera iluna ezaguturik, "Baskov­
tina a jeji dnesni situace" (Euskara. eta 

oraingo be_re egoera) 1965. Baina, lanik ga­
rrantzitsuena, Espainia eta Portugalko idaz-

. leen hiztegian (Siovnfk spisovateiU. Spanelsko 
portugalsko) eskaini zuena da. Praga-ko 
Odeon argitaletxeak 1968an argitaratu zu en, 
elkar lanean osatua, gaztelera, portugesa, ka­
talana eta galegoarekin batean euskarazkoa 

barne zela. Euskarazkoa Tauer-k egina, sarre­
ran gure literaturaren historia labur bat duela 
eta liburuaren barruan, euskaldun idazleen 
berriak beste lau hizkuntzakoekin batean. 

Praga-ra heltzen ziren euskaltzaleak bisita­

tzen zuten eta igazko udagoienez Satrustegi 
em Hernandorenan bisita izan zuen. lau une 
lehenago nerea izan zuen bezala. Ikus nere 
Bidez liburuarren 412-420 orrialdeetan or­
duan eman nituen berriak. Ordurako kezka­
tuak ginen bere liburutegi aberatsak ecaman 

zezakean burubidez, zeren Tauer-ek ez baldu 
uzten oinordekorik, bere emazte Franziska 

izan ezik. Bere borondatea, igazko udazken ez 
Satrustegiri agertu zionez, Euskaltzaindiko 
Azkue Bibliotekara ematea da; baina. behar 
bada, ekartzea k bere zereginak izango ditu. 

Gure mende honen hasieretan. Tauer, Eus­
kal Herriak heregan dituen bereiztasunekin 
txoraturik gelditu zen eta Campi6n-en gra­
matikaz euskara ikasten hasi. Atzerritar ge­
hienei gertatu 1..aien bezala, gure hizkuntzaz 
tilluraturik gelditu zen eta bere esaldia izan 

zen: "Euskara, munduko hizkuntza gw.ztien 
artean ederrena ta bere egituragatik harriga­
rriena da''. 

Gerraondoko euskaltzaleontzat bere ga­
rrantzia izan zuten euskaldunoi dei eginaz 
idatzi zituen artikulu aipagarri haiek: "Bizi 
bedi geure Euskara maite maitea" (gutun 
erara egina, "Neure euskaldun gazte maite 
maiteak:" deiaz hasia, Azkatasuna aldizka­
rian, 1946-X ~15); "Euskal literaturari buruz" 

(Eu>J<o-gogoa, 1951,7-8 zenb.): eta "Euskara­

ren pizkundea" (Euzko-Deya, Mexico. N° 
226. Pragatik 1959an bidalia). Gaur egungo 

ikuspegitik lehen baino balio gehiago duten 

idaz lanak, euskaldun asko euskaragatik etsi­
pendurik bizi ziren garaiak izatez. Beraz, ezta 
erraz neurtzekoa Norbert Tauer euskaltzale 
kartsuari zenbat zor dion gure egunotako 
berpizkundea k . 

Txekoslobakiako Pizen-Pilsen hirian sortua 
zen 1898. urteko ekainaren 6an. Merkatari­
tzarako ikasketak egin zituen eta zen bait hiz­
kuntza menderatzera heldu zenez, Enbaxa­
dako merkataritzaz arduradun izana Paris eta 
Madrid-en, gure herria izagutzeko aukera 
izan zuen. Azken urteetan, jubilazioa hartu 
arte, Pragako Udalean lan egin zuen. 

Pragan, VinohradskA kaleko 126.ean ez zi­
tzaion euskal girorik falta bere azken urtee­
tan, ikurriflaz gainera bi lauki Valentin Zu­
biaurre pintorearenak, Lucas-ena beste bat, 
pizkunde garaiko espainol barguei\o bat, 
Euskal Herriko zenbait argazki eta biblioteka 
handi bat euskarazko eta euskal gaiezko libu­

ruz hornitua ta gutundcgizko gordailu berezi 
bat, harremanak izan zito~n euskaldun eta 

euskaltzaleenak, · guziak egoki antolaturik. 
Hor ematen zituen orduak, bere emazte 

Frantziskaren laguntzaz. berea bezala senti­
tzen zuen Euskal Herriaren oroitzapenetan. 

Goian bego. gure alde hainbeste egin 
zuena. 

Juan SAN MARTIN 

N os causd honda pena la nolicia del falleci­

miento del euskardfilo checo Norbert Tauer. 
Era un gran enamorado dl nueslro pueblo y 
nuestra lengua y son famosas sus relaciones 
epistolares en euskara con -..·ascdfilos contem­

portineos, asi como sus Jlamadas con escriros 

que constitufan verdaderos manifesiactones 

hacia la concienciat;iOn de los euskaldunes por 

su lengua y por el desarrollo de su literatura. 
Uno de esos animadores que tra;o la esperanza 

por la suerte del vasc1(ence en aquellos aiios 

cruciales, de mayor marginacidn, cuando el de­

sdnimo y el abandono cundia sobre los que lu­

charon en la guerra civil y en consecuencia 

afeclaba a la generacidn de posguerra. Tauer 

mantuvo su correspondencia en euskara con 

Elkar lanean 
Euskal Herriko zenbait herrialdetan. ondare­
transmisioetan, hau gurasoengandik seme­
alabengana eman denean. Eta denok dakigu 
zernolako ondoriorik ekarri duen sistema ho­
rrek. Ez dut esaten. kontuZj. sistema t:"arra 
danik. Baina. gauzarik gehienetan legez. zen­
bait ondoren ez hain onik sortu zuen. 

Guraso zaharrak maizterralc. 1.iren Gureia 

auzoko baserri batetan eta heurekin semerik 
zaharrena bizi zen. ezkonduta. Baserria eta 

honen soroak haundiak ei ziren. haundiegiak 
beharbada. lau maizterrentzat. Eta ezm omen 
luten guzti hura behar bezala gobernatu . 
Beste $emea etxetik kanpo ziharduen lanean 

eta deitua izan zen. etxera ledin. bere lagun­
tza premiatsua baitzuten baserria aurrera 
atera ahal izateko. Ezetza eman zien lehenda­

bizi. baserrian ez zuela bere etorkizuna garbi 
ikusten argumentatzen zuelarik. Etxean ira­
baz lezakeena gutxiago izango litzatekeela 
pentsatu bide zuen semen ezkongeak. eta 
ezetz borobila eskaini zien. 

Baina baserrian jarraitzen zutenek erautsi 
egin zioten eskabidea beste era batez 7egite­

l:nik: Mankomunitate bat sortuko zuten bos­
ten artean. eta seme gaztea ezkonduko balitz 
baita honen andreak ere hartu ahal itangO' 
luke parte eklartean. nahi izanez gero - ja­
llind- eskubide guztiez. Gustatu ei zitzaion · 
asmoa gazteari eta Mankomunitatearen idaz­
ki~ .Aramaioko Lorenzo Begoi\a notariarekin 
egm zen. 

Itunean zehar lan kontratu baten baldin­
tzak trakur daitezke Lehen arauan sinatzai­
leen fede onari egiten zaio dei. nor bere 
indar gutiez balia dadin etxeko ongitasun aren 
alde. Bakoitzaren ondarea Mankomunitatea­
ren zerbitzuan ipintzen da. baita Elkartearen 

eskubideak ere partaideen artean banatu 
behar direlarik. Elkartea descginez gero. on­
tasun guztiak -baita semeen andreek ezkon­
t7erakoan ekarritakoak ere- hiru zatitan ba-

natu behar ziren. gurasoak bizirik baldin 
bazeuden. Hauek behin hilez gero. bi ziren 
egin beharreko 7.atiak. Hildakoa semetariko 
bat bazen alarguntsak zenduaren eskubideak 
heredatzen zituen ... ondorengorik eukiz gero. 
Osterantzean. borondate onak eta Bizkaiko 
Foruak agindutakoa bete behar zen. 

Itun praktiko bat. ene ustez. iragan mende 
bukaeran aramaioar hauek egindakoa. Gure 
gi1artean elkar Jana hain hedatua dugulank 

ez ahaztu. bestalde. Aramaio Arrasatetik 
zortzi kilometrotara dagoena izakera konk­

retu batek denboran zehar sortzen dituen 
mugimenduak - giza mugimenduak gaurko 
kasu honetan- ez ote diren antzerakoak pen­
tsatzera ipintzen naiz. Berezko bizimodu eta 
pentsamolde haten garraigailu eta arra1oia 
bera ditugU geneak. hauen bidez gurasoen­
gandik hartutako nolakotasunak belaunaldiz 
belaunaldi igarotzen direlarik. 

(dazkia gure Herriko trajikomediaren osa­

garri batez amaitzen da. Notariak. gazteleraz 
idatzitako kontratua euskaratu egin behar die 
'iinatzaileei. ulertzen ez duten lerro haien az­
pian heuren izenak e-tarri baino lehenago. 
Alde honetatik geneek txirrist egiten dutela 
dentzaiL gaurregun ez baitluke funtzionari 
publikoak zergaitik uzulpemk egin behar 
izango ... 

Josemari VELEZ DE MENDIZABAL 

A nadie escapa que en el pro<:eso diario de 

la vida se dan hechos que nada tienen de origi­

nales, siendo repeticiOn de otros que en cir­

cunstanciaJ parecidas y epocas posadas fueron 

.ra constatados. A travb del m.icleo de las ct?lu­

las germinativas se transmiten de padres a 

hijos cualidades propias. dando de esta manera 

continuidad a una manera de pensar. de vivir, 

que de otra manera se veria interrumpida con 

la desapariciOn jisica de las personas. Se Ira ta. 
de la herencia gem!tica. 

Todo eslo v/ene a cuento de una escritura 

,,t,; 
cuantos por entonces se in.teresabalf po trt ~ 
cuence, y por e fio result6 ser ganador e;, ;t.. 
aflos /955 J /962, <.'Onsecutivamente, f.;; 
mio instaurado por la entidad Eusk~ ,J 
de Buenos Aires para la persono '1~ ~ 

cartas escribiera en euskara: y o fi~f 
/962, con una extensa introduccidn do f tJ 
sentaba la situaci6n de nuestra /enK"

0 

posibilidades dinamizadoras de los qJJt 

tonces la practicaban por eseri/O, unO 

de 25 de sus cort(ls numeradas. mds 
sias compuestas por el mismo en """"""'~~, ....... 
nieron a forma r el librito titulado 
kiak (Sus escritos). que via la tu: en 

Aires. 
Pero, al p~opio tiempo, Norbert r~tr 

un gran propa~:ador de nue.ytra lengua • 
tra literatura en Checos/ovaqu10. 
sobre elia en diversos publicaciones 

obra S/ovnik spisOl'atelli. Spanehk
0 

galsko ( Diccionario de los escritores dt 
y Portugal). publicado por Odeon de 
J 968. que abarca, adcmds del 

tugut?s, al catafdn, gallego y 
ocup6 en la confecci6nn de una 

de nuestra lileralura que lleva 
ciOn. mtis en Ja inclusi6n de 

res mscongados que figuran entre las 

alilores que recoge aqueJ volmnen. 

En mi libro Bid«: (/98/) le 

ptiginas perfilando su vida y su 

labor en torno al vascuence. . 
Pi/sen (Checoslol·aquia) el 6 de jUn1° 
y .fal/eciO el pasado 18 de enero ~i1-
donde viviO la mayor parte de su VI 

misma capita/ estudiO en la Escuefa 

de Comercio, 1/egO a dominar van~ 

fue agregado comercial en la 
en Paris y Madrid. Comenzd el 

la lengua vasca con la granuitica 
y desde 1918 colaborO en euskara ttl al. 
publicaciones de divulgaciOn cJJ/IJI~i4 
miembro honorario de la Real Acn~ 
Lengua V area- Euskaltzaindia Y e 
tzafeak de Buenos Aires. y miemlJtO 

diente del Instituto Americano de 

Vascos. 

pUblico del siglo pasado rea/izoda afltt 

rio de A ramaiona y hace 

formacidn de una M<mcomu•ida' 
familiar. Tu-..·e noticfa de la 
contralo a lraves de esa infatigable 

en pro de nuestra cultura que es !o 
1 

Juanito Unzueta, quien lo habiO 

entre sus papeles viejos. 


